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Вечно
В созвездии имен русских писателей 

XIX века имя Гегеля сияет звездой первой 
величины. Оно бессмертно в истории рус­
ской литературы, изумившей весь мир пе­
редовыми прогрессивными идеями, богат­
ством и мощью талантов. Имя Гоголя стоит 
рядом с именем Александра Сергеевича 
Пушкина — основоположника новой рус­
ской литературы, создателя русского лите­
ратурного языка.

Гоголь жил и создавал свои произведе­
ния в олну эпоху с Пушкиным. Он явился 
родоначальником критического реализма в 
русской литературе XIX века. В своих бес­
смертных произведениях Гоголь с неподра­
жаемой силой обличал крепостнический 
строй царской России, высмеивал помещи­
ков-крепостников и чиновников, осуждал 
дряхлеющий мир патриархально-феолаль- 
ных отношений. Сделав простых людей из 
народа героями своих произведений, он про­
славил русский народ.

Гоголь дорог советским людям не только 
как гениальный художник слова, но и как 
великий патриот, безгранично любивший 
свой народ, свою Родину. Его благородные 
патриотические чувства нашли особенно 
яркое воплощение в повести «Тарас Буль­
ба», которая явилась не только отражени­
ем славного прошлого украинского народа, 
но и героической эпопеей, прославляющей 
кровное родство русского и украинского 
народов, общность их исторических судеб и 
непреклонную волю в борьбе против ино­
земных захватчиков.

Замечательные по своей художественной 
форме и содержанию произведения Гоголя 
переведены на языки многих стран >мира, 
изданы на всех языках народов СССР, в 
том числе и на киргизском языке. Первым 
переводчиком поэмы «Мертвые души» в 
двадцатые годы был Мукай Элебаев.

Переведенная на киргизский язык, эта 
поэма сыграла большую роль в развитии 
киргизской художественной прозы. Сам 
М. Элѳбаев, создавая свой роман «Долгий 
путь», учился у Гоголя мастерству худож­
ника-реалиста. Творчество Гоголя имело 
большое значение в творческой биографии 
киргизских писателей Касымалы Баялино- 
ва, Тугельбая Сыдыкбекова, Касымалы 
Джантошева.

В 1929 году на киргизский язык была 
переведена комедия Гоголя «Ревизор». Это 
— первая классическая пьеса, поставлен­
ная на сцене Киргизского драматического 
театра. Па ее постановке росли и совершен­
ствовали свое мастерство артисты. В 1933 
голу У.чякЛяй Аблукаимов заново пере­
вел «Ревизора». В ходе репетиций и поста­
новок переводчик несколько раз возвра­
щался к тексту комедии, стреіясь с наи­
большей полнотой и яркостью донести до 
читателя и зрителя гоголевские образы. 
Для нового издания «Ревизора», в связи с 
юбилеем Гоголя, У. Абдукаимов пересмотрел 
перевод с целью улучшить его.

«Ревизор» не сходит со сцены Киргиз­
ского драматического театра в течение 
двадцати с лпганим лет и пользуется неиз­
менным успехом у киргизских зрителей.

Мастерство великого русского писателя, 
его реализм, его стиль и метод изображения 
характеров являются для киргизских пи­
сателей богатой школой реалистического ис­
кусства.

В киргизской советской литературе жанр 
прозы—рассказ, повесть, роман—возник 
сравнительно недавно. Зачинатели киргиз­
ской художественной прозы Касымалы Бад- 
линов, Аалы Токомбаев, Мукай Элебаев, Еа-

Художник слова
Творчество Гоголя-драматурга глубоко 

реалистично, народно. Воспитываясь на 
произведениях величайших представителей 
русской и мировой литературы, Гоголь 
учился у них пощл^рД близости к наро­
ду. Как и многие его великие предшествен­
ники, он видел мир глазами своего народа, 
воспроизводил его так, что читателям ка­
залось. будто это чувствуют и говорят они 
сами.

В. И. Ленин писал: «В каждой нацио­
нальной культуре есть, хотя бы не разви­
тые, элемецтц демократической и социали­
стической культуры, ибо в каждой нации 
есть трудящаяся и эксплуатируемая масса, 
условия жцзцц Дуіхгорой неизбежно порож­
дают идеологию демократическую и социа­
листическую».

Это положение Ленина блестяще под- 
тверждается и эпохой, в которой жил и 
твордл Гргель, и деятельностью великого 
писателя. В тот период, когда декабристы 
создавали тайные общества в целях поли­
тического переустройства крепостной Рос­
сии, в литературе, дііаматургии и сцениче­
ском искусстве происходил чрезвычайно 
важный процесс, продолжавшийся и после 
разгрома декабристов. В поэзии Пушкин 
закладывает основы художественного реа­
лизма. От честен дая драматургия обога­
щается блестящими шедеврами. 7 домбра 
1825 г. Пушкин закончил трагедию «Бо­
рис Годунов», накануне декабрьского вос­
стания была написана бессмертная коме­
дия Грибоедова «Горе от ума». Прошло 
десять лет — ив русской драматургии по­
явился «Ревизор» Гоголя, а вскоре после 
того Глинка создал свою знаменитую опе­
ру «Иваи Сусанин». В сентябре 1817 года 
на театральные подмостки выдры великш" 
трагическй актер П- С, Мочалов, а в янва­
ре 1822 гола на московской сцепе со­
стоя іея первый дебют М. С. ШепкніЩ.

Театру и драче Гоголь придавад высо­
кое общественное значение. причем не 
представим себе просу мни сцепы. «-Шма 
живет только па сиене. — НИНЮТ ОН Пого­
дину 20 февраля 1833 года, — без нее 
она, как душа без тела». Высокое понятие 
о значении театра ПОШЛО себе впоследст­
вии выражение ів заключительном моноло­

ЖИВОЙ
сымалы Джантошев, а вслед за ними Ту- 
гельбай Сыдыкбеков и другие писатели мо­
лодого поколения, создавая свои первые 
прозаические произведения, имели перед 
собой богатейшее наследие великой русской 
литературы, изучали Пушкина и Гоголя, 
Льва Толстого и Салтыкова-Щедрина, Чехо­
ва и Горького. Киргизские писатели учатся 
художественному мастерству на лучших 
образцах русской классической литературы 
и современной русской советской литера­
туры.

Тугельбай Сыдыкбеков в свое первом 
романе «Кень-Су», создавая образы ста­
рика Сока и лодыря Пманбая, шел 
от Гоголя, учился у великого русского 
писателя искусству создавать типичные 
реалистические образы.

Па киргизских драматургов Касымалы 
Джантошева, Кубанычбека Маликова и 
Токтоболота Абдумомунова большое влия­
ние оказали «Ревизор» и «Женитьба».

Касымбек Эшмамбстов тщательно изучал 
«Ревизора» и «Женитьбу», сопоставлял их 
переводы на киргизский язык с русским 
оригиналом. Учеба у классика, знакомство 
с его художественными приемами помогли 
Эшмамбетову индивидуализировать язык 
своих героев, совершенствовать свое ма­
стерство.

К столетнему юбилею Гоголя по решению 
Совета Министров Киргизской ССР Киргиз- 
госиздат вновь издает на киргизском языке 
произведения великого писателя. Над пере­
водами работает большой коллектив. «Ши­
нель» и «Повесть о том, как поссорился 
Иван Иванович с Иваном Никифоровичем» 
были переведены на киргизский язык еще 
в довоенные годы.

«Ревизор» и «Женитьба» в переводах 
.Абдукапмова и Эшимбекова выйдут отдель­
ной книгой под редакцией Кубапычбека 
Маликова. Впервые переводится на киргиз­
ский язык «Тарас Бульба». Токтоболот 
Абдумомунов и Суюнбек Бектурсунов зано-1 
во переводят первый том «Мертвых душ».

Творчество (великого художника-реали­
ста живет в наше время как образец худо­
жественного совершенства, как символ 
дружбы и братства народов. Обличитель 
крепостнического строя в России, Гоголь 
был пламенным патриотом. В мрачные го­
ды царизма он мечтал о светлом будущем 
горячо любимой им Родины.

Гениальный русский критик В. Г. Бе­
линский, первый открывший для читателей 
Гоголя, в 1840 году писал: «Завидуем вну­
кам и правнукам нашим, которым суждено 
видеть Россию в 1940 году, стоящую во 
главе образованного мира, дающую законы 
и науке, и искусству и принимающую 
благоговейную дань уважения от всего 
просвещенного человечества».

Слова Белинского стали пророческими. 
Мечта Белинского и Гоголя о светлом буду­
щем горячо любимой ими Родины сбылась 
в нашу эпоху. Советский народ, вдохнов­
ленный идеями великой партии Ленина — 
Сталина, идет во-главе образованного мира, 
дает законы и науке, и искусству и при­
нимает благодарную дань уважения от 
всего прогрессивного человечества.

Мечта Гоголя о прекрасном настоящем 
человеке осуществилась в нашем социа­
листическом обществе. Освобожденный от 
тяя’кпх оков феодально-крепостнического и 
капиталистического рабства, советский на­
род уверенно идет вперед, к светлым вер­
шинам коммунизма.

Н. ЧЕКМЕНЕВ,

ге автора в «Театральном разъезде» 
(1842 г.): «Побасенки... а вон стонут бал­
коны и нерилы театра, все потряслось 
снизу доверху, превратясь в одно чувство, 
в одан миг, в одного человека, вес люди 
встретились, как брать#, в одном душев­
ном движении».

Чем выше были понятия Гороля о теат­
ре, тем строже оценивал од современное 
ему состояние русской сцены, заполняв­
шейся заимствованными с французского 
ничтожными водевилями и крикливыми 
мелодрамами. Оц резко протестовал против 
засилия переводных и подражательных 
пьес и призывал # роздапию русской само­
бытной драматургии, которая отражала бы 
ЖИВУЮ русскую действительность. «Где же 
жизнь паша? — восклицал он по поводу 
иностранщины в репертуаре. — Где мы со 
всеми современными страстями и странно­
стями?» («Петербургские запирки», 
1836 г.).

С самого начала своей драматургической 
деятельности Гоголь стремился к созданию 
комедии, основанной на общественных, а 
не ца частных, личных отношениях. Об­
щественную направленность оп считал 
характерным национальным свойством 
русской комедии. Первым щагом в этом 
направлении была начатая Гоголем в код- 
пе 1832 г. комедия «Владимир 3-ей степе­
ни». Комедия задумана была в очень ши­
роком плане. Грррлр предполагал охватить 
здесь и чицовцичпй мир и ерртоме об­
щество. Интрига развивалась по нисколь­
ким линиям р включала множество дейст­
вующих лиц, бар до лакеев. Столкнове­
ние мелких чиновничьих честолюбий, ИХ 
корыстные интересы, светское тщеславно, 
лакейская уродливость ц, р целом, пощ- 
.юеть и пустота верхов общество — ЧШТ 
что должно было составить содержание 
комедии, замысел которой носил, таким 
образом, острый сатирический характер.

Комедия Гоголя «Владимир 9-еЙ степе­
ни» мтановилась на втором акте. Ц мар­
та 1833 года Плетнев писал ІКутопскрму: 
«Его комедия по пошла из головы. Он 
слишком много хотел обнять в ней»- По 
была и другая причина, по которой Гоголь 
бросил свою комедию: это — цензурные

ГОРЯЧЕЕ
Целое столетие прошло с того дня, как 

перестало биться сердце одного из величай­
ших русских писателей Николая Василье­
вича Гоголя, но память о нем жива в на­
шем народе и по сей день.

Реализм Гоголя — это злая сатира на 
помещичье-чиновничью крепостническую 
Русь. Только человек, беззг'еетпо любящий 
народ и Родину, мог так глубоко вскры­
вать язвы тогдашней россійской действи­
тельности, как сделал эго Гоголь. Он знал, 
что «бедно, разбросано й^иедриютно на 
Руси», на каждом шагу встречал «мертвые 
души» маниловых, собакезнчей, Плюшки­
ных и ноздревых, и обличал все это с не­
передаваемым мастерством и силой, глубо­
ко и правдиво.

Обличая темные стороны жизни русской 
действительности, поэт в то же время горя­
чо верил в светлое будущее своей Родины. 
Глубоким патриотизмом проникнуты слова 
поэта: «Русь! Какая непостижимая, тайная 
сила влечет в тебе?.. Что пророчит сей 
необъятный простор?.. Здесь ли не быть 
богатырю, когда есть место, где развер­
нуться и пройтись ему?.. У! Какая сверка­
ющая, чудная, незнакомая земле даль! 
Русь!».

Здесь и горячее чувство любви к Роди­
не, и гордость за ее необъятные просторы, 
и глубокая вера, что такая страна не иожет 
не иметь светлого, прекрасного будущего, і

препятствия. «Уже и сюжет было на днях 
начал составляться: уже и заглавие напи­
салось на белой толстой тетради: «Влади­
мир 3-еи степени», — писал он Погоди­
ну. — и столько злости, смеху, соли... Но 
вдруг остановился, увидевши, что перо так 
ц тоакаетрд об такие места, которые цен­
зура нц за что НВ пропустит. А что из то­
го, когда пыша не будет играться? Мне 
бодьщв ничего не остается, как выдумать 
сюжет самыіі невцнпый, которым даже 
квартальный не мог бы обидеться. По что 
комедия без правды и злости?».

Осуществлением подлинно общественной 
комедии с «правдой» и «злостью» явился 
«Ревизор», поставленный в 1836 году на 
сцене и одновременно напечатанный от­
дельным изданием. Сам Гоголь смотрел на 
«Ревизора», как на поворотный пункт в 
своем творчестве. «В «Ревизоре* я решил­
ся собрать в одну кучу все дурное в Рос­
сии, какое я тогда знал, ®се несправедли­
вости. какие делаются в тех местах и в 
тех случаях, где больше всего требуется от 
человека справедливости, и за одним разом 
посмеяться пад всеми».

В «Ревизоре» сказалось изумительное 
умение Гоголя возводить частное к обще­
му, оставаясь верным действительности. 
ІІустоЙ, па первый взгляд, эдщцрт о дож- 
ном ревизоре превращается цод пером Го­
голя р грозный обвинительный акт против 
всей административно-бюрократической ма­
шины царской России, против всего само- 
іержарного режима в целом, осиорапног» 
на безграничном произволе одних и полном 
брспрзірии других.

Комедия Гоголя возбудила щум и тЮи- 
Большинство смеялось, видя Р «Ревизоре» 
не больше rk забавный фарс, в числе 
смеющихся бьіщ между прочцм Дцколай I, 
который, как передает Герцен, «помирал 
со смеху» на представлениях «Ревизора». 
Однако не все были так найдены, как. Ни­
колай. Реакционеры негодовали. угадмррН 
истинный разоблачительный смысл ком»- 
ши. Одни црцрѳфсфровали ев, радова :іцеь 
ей, ад# Смелому, ХртЯ И ПППРРЫТОМХ ММ" 
ДРПИЮ ца власти. Цо цх шиш Гйгіиь 
выбрав полем битвы уездный городок, ме­
тил выше.

ЧУВСТВО
Россия представлялась Гоголю ів образе 

быстро несущейся тройки, которой «дают 
дорогу другие народы и государства». Как 
пророчески звучат теперь эти слова, пол­
ные веры в могучие силы России, в ее 
прогрессивное назначение в истории -чело­
вечества. Теперь, когда Советская Россия 
идет впереди всего человечества и ведет 
за собой «другие народы и государства» в 
борьбе за мир, демократию и социализм, 
невольно хочется сказать: только великий 
патриот мог написать эти вещие слова за 
сто лет вперед, орлиным взглядом худож­
ника и патриота пронизывая туманную 
даль будущего.

Сто лет прошло со дня смерти Гоголя, но 
каждый советский человек помнит велико­
го патриота нашей Рожны, читает и пере­
читывает его произведения. Особенно 
ценно творчество писателя для нас, совет­
ских учителей, воспитателей молодого по­
коления строителей коммунизма. На пла­
менном патриотизме, непримиримой нена­
висти к угнетателям и угнетению, которы­
ми пронизаны все произведения великого 
писателя, мы воспитываем советских детей 
в духе любви к своей прекрасной Родине, к 
своему народу.

Л. КРУПЕЛЬНИЦКАЯ, 
преподаватель литературы Ильи- 
чевской средней школы Ошской 
области.

Все эти злонамеренные толки нашли се­
бе отражение и в печати. Продажный Бул­
гарин в фельетонах в «Северной пчеле», 
посвященных «Ревизору», публично бросал 
Гоголю обвинение в «клевете на Россию».

Великий Белинский признал «Ревизора» 
превосходнейшим образцом художествен­
ной комедии. Для Белинского «Ревизор» 
всегда был шедевром русской драматургии. 
«Ревизор» Гоголя впервые в русской дра­
матургии показал с такой яркостью и вы­
разительностью всю гнилость феодально- 
крепостнического строя в целом, всю про­
дажность и низость чиновничества нико­
лаевской России. В своем разборе «Ревизо­
ра» Белинский подчеркнул прежде всего 
эту сторону гоголевской комедии и первый 
разъяснил читателям и зрителям ее соци­
альный смысл и значение, доказав с исчер­
пывающей ясностью, что все пороки и 
уродства персонажей гоголевской комедии 
исходят не от личных качеств' или при- 
раждепных свойств этих людей, а от об­
щественной среды и социальной обстанов­
ки, в которой они живут и действуют.

В лице Белинского Гоголь нашел блестя­
щего критика и мыслителя, сумевшего по­
пять и оценить социальное и художествен­
ное значение бессмертной, комедии. «Бе­
линский лучше понимал творчество Гого­
ля, чем сам Гефоль», — говорил М. П. Ка­
линин. Это очень глубокое и верное заме­
чание М. И. Калинина прекрасно характе­
ризует значение критического разбора «Ре­
визора» Белинским. Рассматривая бес­
смертную комедию Гоголя как образец рус­
ской реалистической драматургии первой 
половины XIX века, приветствуя ее со­
циально-общественную направленность, ее 
национальный характер и блестящие худо- 
жедтвенные качества, Белинский высоко 
превозносил творчество Гороля и утверж­
дал критический реализм в русской на­
циональной драматургии.

В «ДОедіпШ», как и в «Ревизоре», ІУ 
грль яшшщ wrftpoN- Эпцзіырчвскіш ее 
прсгррещіе цр^адр срвреме-ЦНЦЯРВ крк 
явный цедрстатрк. Друг Гргой- знамепн- 
Тый актер П. И. Соснпцкпй, нахрдрл, цтр 
«тут комедиртр и пет... сюжета нпкакргр». 
Однако при кажущейся безобидііости со­
держания комедия заключала шбпмій са­
тирический смысл- Спускаясь в область 
мелочей быта, Гоголь вскрывал те общие 
причины, которыми управлялся этот быт.

С каждым днем возрастает поток посе­
тителей литературно-мемориального музея 
Н. В. Гоголя на родине великого классика 
русской литературы в селе Великие Соро- 
чинцы.

Осмотрев экспозиции, отображающие 
жизненный путь и литературное творчест­
во П. В. Гоголя, посетители оставляют 
взволнованные записи в книге отзывов.

«Спасибо партии Ленина — Сталина, 
Советскому правительству за создание этого 
замечательного музея», — пишет группа 
харьковчан. «Только в Советской стране 
так высоко ценится и изучается культур­
ное наследство», — говорится в записи 
учителей Ленинградской области.

«Изображая в «Мертвых душах» Русь 
необыкновенной тройкой, Гоголь верил в 
великое будущее своего народа, своей Ро­
дины. Мы, советские люди, любим и ценим 
Гоголя», — это слова посетителей из го­
рода Василькова.

«Оправдались вещие слова писателя: Не- 
за салом и пенькой едет к дам Европа... 
К нам в колхозы приезжают зарубежные 
крестьяне учиться строить новую кол­
лективную, социалистическую жизнь», —1 
пишут колхозники Полтавского района.

НЕЖИН

В Нежинском государственном педагоги­
ческом институте имени И. В. Гоголя за­
кончила работу студенческая научная 
конференция, посвященная 100-летию со 
дня смерти великого русского писателя.

С докладом «Гоголевские образы в про­
изведениях В. И. Ленина и И. В. Сталина» 
выступил студент четвертого курса тов. 
Жук. Всего заслушано шесть докладов. В 
работе конференции приняли участие ста­
хановцы предприятий города, колхозники, 
интеллигенция.

За последние дни намного увеличилось 
число посетителей комнаты-музея Н. В. Го­
голя при институте.

УФА

С большой любовью относится башкир­
ский парод к бессмертным творениям вели­
кого русского писателя Н. В. Гоголя. В 
самых далеких аулах трудящиеся-баш­
киры читают па родном языке «Тараса 
Бульбу», «Сорочинскую ярмарку» и дру­
гие произведения, любимого писателя.

Трудящиеся Башкирии отмечают 100- 
летиѳ со дня смерти Н. В. Гоголя. На 
предприятиях, в учебных заведениях, в 
колхозах устраиваются беседы и доклады, 
открываются выставки, посвященные жиз­
ни и творчеству писателя.

Коллектив русского драматического теат­
ра готовит к постановке бессмертную ко­
медию «Ревизор». Башкирский театр опе­
ры и балета ставит оперу «Майская ночь».

Подготовлен к изданию массовым тира­
жом сборник избранных произведений 
II. В. Гоголя. Выпускаются в переводе на 
башкирский язык отдельной книгой пове­
сти писателя.

ТАЛЛИН

Н. В. Гоголь — один из любимых 
писателей трудящихся Эстонской ССР. 
Велико его влияние на эстонскую куль­
туру.

Впервые Гоголь стал известен эстонско­

Он рисовал целый мир добродушно-зло­
вредной обывательщины, где чин, звание, 
достаток служат единственным мерилом 
человека; мир умственной пустоты, где 
нет ничего, что выходило бы за пределы 
мелких, ограниченных интересов и где от­
сутствует нормальная логика поступков.

«Женитьба» являлась обличением всего 
самодержавно-крепостнического строя с 
социально-политической стороны, едва за­
тронутой до Гоголя. Это и вызвало раздра­
жение в реакционных кругах.

Если «Женитьба» по своему объему еще 
была в глазах Гоголя комедией, то свои 
одноактные пьесы, в том числе «Игро­
ков», с их достаточно развернутой интри­
гой, он причислял к разряду «драматиче­
ских отрывков и отдельных сцен». В нояб­
ре 1842 гада в письме к Щепкину, на­
звавшему «Игроков» комедией, он подчер­
кивал, что это не комедия, а «просто ко­
мическая сцена».

Четыре сцены, переделанные из отрыв­
ков «Владимира 3-й степени» («Утро дело­
вого человека», «Тяжба», «Лакейская», 
«Отрывов»), рисуют уголки того бюрокра­
тического и светского мира, который дол­
жен был составить предмет незавершенной 
комедии. «Утро делового человека» и 
«Тяжба» представляют собой ядовитую 
сатиру па высший бюрократический круг, 
с его праздностью, карьеризмом, корысто­
любием и завистью к успехам соперника. 
Предметом «Театрального разъезда» яв­
ляется общий теоретический вопрос о ко­
медии и о значении смеха. Это необычная 
форма инсценированного теоретического 
лцепута, который, ОЛнако. превратился у 
Гогодя р широкую бытовую картину, охва 
тывАЮШУЮ различные слои общества и за­
ключающую Я С0б₽ целую галерею харак­
терных персонажей- Постепенное развитие 
темы в живых диалогических эпизодах 
придает пьесе драматическое движение. 
Помимо чисто литературного вопрос* Го­
голь затрагивает и «опрос политический, 
првтавленпын им в «Ревизоре».

Свою театральі|ую реформу Гоголь вос­
принимал как одну пз форм общественного 
служения. Глубокое освоение творческих 
богатств, накопленных русским народом, 
бррьй с литещыурными и театрйлыіычи 
направлениями, чуждыми пароду, помогли 
Гоголю создать оригинальную, далеко опе­
редившую его время систему взглядов я» 

му читателю по повестп «Тарас Бульба», 
изданной в 1873 году. Произведение име­
ло большой успех. Позднее отдельными из­
даниями и в журналах печатаются «Соро­
чинская ярмарка», «Мочь перед рождест­
вом». Гениальная комедия II. В. Гоголя 
«Ревизор» впервые была напечатана в га­
зете «Олевпк» в 1883 году.

Буржуазное правительство, пришедшее 
к власти в Эстонии в 1918 году, делало 
все, чтобы прервать историческую связь 
между русским и эстонским народами. Это 
сказалось, в частности, и на резком умень­
шении числа изданий произведений 
II. В. Гоголя па эстонском языке. За 20 е 
лишним лет было выпущено всего 5 про­
изведений великого русского писателя. К 
переводу их буржуазия привлекала верных 
своих слуг, которые сильно исказили ко­
медии «Ревизор» п «Женитьба», умалив 
их общественно-политический смысл.

В советское время ежегодно издаются 
произведения великого русского писателя. 
Его книги можно встретить в любой город­
ской п сельской библиотеке Эстонии. Сред­
ний тираж изданных произведений II. В. 
Гоголя только за последние шесть лет поч­
ти в двадцать раз превышает тираж произ­
ведений писателя, выпущенных за все 
время в буржуазной Эстонии.

ТАШКЕНТ

В колхозе имени Свердлова КарасуЗ- 
ского района состоялся вечер, посвящен­
ный 100-летию со дня смерти Н. В. Іо- 
голя. На вечер пришли хлопкоробы из со­
седних сельхозартелей, рабочие МТС, спе­
циалисты' сельского хозяйства. Поэт Мир- 
мухсин и прозаик Р. Файзи рассказали со­
бравшимся о жизни и творчестве писателя, 
прочли отрывки из его произведений.

Литераторы Узбекистана широко попу­
ляризируют творчество великого русского 
писателя среди сельского населения рес­
публики. С докладами о жизни и творче­
стве Н. В. Гоголя и с чтением его произве­
дений среди хлопкоробов выступают писа­
тели Самарканда, Ферганы, Бухары, Хо­
резма, Кара-Калпакии.

ЯКУТСК

Научная конференция преподавателей и 
студентов, посвященная 100-летию со ДНЯ 
смерти П. В. Гоголя, состоялась в Якут­
ском педагогическом институте.. На конфе­
ренции было прочитано более десяти до­
кладов.

В Вилюйском педагогическом училище 
проходят «гоголевские чтения». Учащие­
ся подготовили литературный на
котором будут поставлены инсценировки 
произведений Н. В. Гоголя.

СВЕРДЛОВСК

Прославившиеся каслинские мастера 
художественного литья в свое время созда­
ли большую галерею скульптур героев го- 
головсіких произведений. Сюда вошли пер- 
сонажи пз «Мертвых душ», отдельные 
сцепки из произведений «Пропавшая гра­
мота», «Ночь перед рождеством». Многие 
из этих работ экспонировались на выстав­
ках.

Обладателем большой коллекции художе­
ственного литья является свердловская 
картинная галерея. К гоголевским дням в 
галерее открывается специальный раздел 
«Герои произведений Н В. Гоголя в твор­
честве уральских мастеров».

вопросу происхождения и назначения дра­
матического искусства. Пз теоретических 
высказываний Гоголя, из его оценок дра­
матургов — предшественников и совре­
менников перед нами возникает закончен­
ная и последовательная реалистическая 
теория драмы и комедии. Новаторство Го­
голя в работе для театра, как и во всей 
его творческой деятельности, было глубоко 
осознанным, идейно-обоснованным явле­
нием. Гоголь дал непревзойденные образцы 
художественной формы в драматургии. 
Глубокая мысль, идея лежат в основе каж­
дого его драматического произведения. Го­
голь не только декларировал свое понима­
ние новых задач русского драматического 
п сценического искусства, но и дал целый 
ряд шедевров, отвечавших этим новым за­
дачам и требованиям.

Гоголь явился великим новатором в об­
ласти драматургии. Его произведения ока­
зывали большое влияние на передовых чи­
тателей современного ему русского общест­
ва. на десятки и сотни миллионов русских 
людей на протяжении многих поколений, 
вплоть до ваших дней, па великую рус­
скую и на мировую литературу. Кзк дра­
матург, Гоголь определил развитие рус­
ской драмы. Без него немыслимо было бы 
появление Островского, Льва Толстого, 
Горького. Эстетика Гоголя дала толчок 
развитию велпкой реалистической школы 
русского актера от Щепкина до Станислав­
ского.

Творчество Гоголя во многом определило 
п развитие русского музыкального театра. 
На гоголевские темы написаны русскими 
композиторами замечательные оперы. Се 
всех концов нашей необъятной Родины 
приходят вести о гоголевских спектаклях, 
о том, что Гоголь живет в советском театре 
могучей, радостной творческой жизнью. 
«Наш Гоголь», «Гоголь с нами». ■— гордо 
п восхищенно говорит советский зритель, 
уходя о гоголевского спектакля и унося в 
душа своей оватлоо, блнгодарцое чувство к 
талантливому пиеателю-дщіматургу.

В торжественные юбилейные дни 
1952 г. гоголевское слово звучит с дріма- 
тичвцкой и оперной сцены, в литератур­
ных концертах и до радио. Гоголь жив и 
бессдертеи.

I ' 1 м М. МАЛАМУД,
заслуженный деятель искусств 
Киргизской ССР, ,


